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Abstract 

The poem Khosrow and Shirin by Muhammad Sadiq Nami Isfahani, a prominent imitation (nazireh) from the Literary 

Return (Bazgasht-e Adabi) period, has often been studied primarily through narrative comparisons with Nizami Ganjavi’s 

masterpiece. The principal aim of this research is to move beyond content-based analyses to identify, categorize, and 

explain Nami’s most significant stylistic innovations and deviations at various linguistic levels, thereby proving he was 

not a mere imitator but a creative poet with a distinct style. This study employs a descriptive-analytical methodology 

grounded in the principles of Layered stylistics. For this purpose, the corrected text of Nami’s Khosrow and Shirin was 

meticulously analyzed, and deviations from standard language and literary tradition—innovations and deviations—were 

extracted and examined at four levels: lexical, syntactic, rhetorical, and structural, supported by poetic evidence.  The 

findings reveal that Nami Isfahani consciously implemented noteworthy stylistic innovations. At the lexical level, the 

fabrication of verbs, novel compounds, and archaisms are prominent. Syntactically, he achieved foregrounding and verbal 

music through the transposition of sentence elements. In rhetoric, contrary to the complexities of the Indian Style (Sabk-

e Hendi), he utilized simple and sensory similes and metaphors. Major plot modifications were also executed in line with 

this pragmatic and simplifying approach.  These innovations demonstrate that Nami, operating within the Nazireh 

tradition, imprinted his artistic signature on the work through specific linguistic choices, creatively reimagining the 

ancient narrative within the discourse of the Zand era. 
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Introduction 

Style is the distinctive mode of expression that shapes the identity of a literary work. It emerges through an author’s 

conscious or unconscious selections from the possibilities of language, particularly manifested as “innovation” and “norm 

deviation”. In Persian literature, the tradition of Nazireh-guyi (emulative composition) served as a platform for creative 

dialogue with the works of masters like Nizami Ganjavi. During the Zand dynasty and within the context of the “Literary 

Return” movement—a reaction against the complexities of the Indian Style (Sabk-e Hendi)—Mohammad Sadeq Nami 

Isfahani (d. 1204 AH/1789 CE) recreated Nizami’s romance, Khosrow and Shirin. 

Focusing on stylistics and moving beyond mere narrative comparisons, this research addresses a fundamental 

question: What are the stylistic innovations and norm deviations in Nami’s work that distinguish it from Nizami’s 

masterpiece? The primary objective is to systematically identify these innovations and demonstrate that Nami was a 

creative and original poet, not merely an imitator. The significance of this study lies in filling a research gap concerning 

the stylistic analysis of works from the “Literary Return” period and redefining “imitation” as a “creative dialogue” with 

literary heritage, thereby challenging common perceptions of this era. 

 
Materials and Methods 

The present study was conducted using a descriptive-analytical method based on library resources. Initially, the primary 
text, the “Khosrow and Shirin” poem by Nami Isfahani, was meticulously examined by close textual analysis and 
systematic annotation. Subsequently, stylistic innovations and norm deviations were identified at the thematic, structural, 
and linguistic levels. Finally, these features were analyzed and explained within the theoretical framework of stylistics, 
employing a comparative approach against the canonical work, Nizami Ganjavi’s Khosrow and Shirin. 

 
Research Findings 

This research demonstrates that Mohammad Sadeq Nami Isfahani’s Khosrow and Shirin is the product of a conscious and 
stylistic recreation within the framework of the “Literary Return” movement, rather than a passive imitation of Nizami. The 
findings indicate that Nami’s innovations on four primary levels create an independent identity for his work: 

1) Content and Structure: By omitting philosophical-mystical elements, simplifying the plot (e.g., shortening 
Farhad’s episode), and altering characters (transforming Shapur into a pragmatic advisor), Nami crafted an action-
focused, worldly narrative. By adding Shi’ite content, he also reflected his own religious ideology, transforming the story 
from a lyrical-mystical romance into a fast-paced romantic drama. 

2) Syntax: Nami’s most prominent innovation at this level is his “conscious simplification” of syntax. Through a 
predominance of simple sentences, avoidance of complex inversions (ta’qid), and the use of plain and conversational 
structures, he turned the poem into a transparent and swift narrative. Conversely, through purposeful “syntactic 
archaism”—employing obsolete structures like the particle rā (known as fakk-e ezafe) and the use of “abā” and “hamī”—
he lent his language the gravitas of the Khorasani style. 

3) Rhetoric: In the realm of imagery, Nami deliberately distanced himself from the complexity and abstraction of 
the Indian Style (Sabk-e Hendi), opting for simple, sensory, and classical similes (e.g., comparing the army to a flood) 
and action-oriented metonymies (e.g., “reining back”). He prefers a “language of simile” over a “language of metaphor” 
to ensure narrative clarity is not sacrificed for rhetorical artistry. 

4) Lexicon: Through novel compound words (e.g., ātashin-khūy or “fiery-tempered”), the creation of neologistic 
verbs, and the integration of colloquial vocabulary (“harf” instead of “sokhan” for ‘speech’), Nami brought the poetic 
language closer to the discourse of his era. This approach, alongside lexical archaism (using “zinhār” for ‘beware’), 
demonstrates his linguistic mastery and purposeful stylistic choices to create a work that is both faithful to tradition and 
independently identifiable. 

 
Discussion of Results and Conclusions 

The stylistic analysis of Nami Isfahani’s Khosrow and Shirin reveals that the work is not a passive imitation but the 
product of conscious and creative choices within the framework of the “Literary Return” movement. Nami forged an 
independent identity for his work by transforming its narrative and linguistic structures. His innovations are prominent 
on four levels: 1) Thematic: By omitting philosophical and mystical elements and simplifying the plot, he created a 
pragmatic and worldly narrative; 2) Lexical: He invigorated the language through novel compounds and deliberate 
archaism, employing vocabulary from the Khorasani style to impart classical gravitas; 3) Syntactic: Through inversion 
of sentence components and the use of archaic expressive methods, he established a distinct rhythm and syntactic 
structure; and 4) Rhetorical: Distancing himself from the abstraction of the Indian Style (Sabk-e Hendi), he favored 
simple and tangible similes akin to the Iraqi Style. 

Nami’s archaisms were a deliberate deviation from the standard language of his time (Sabk-e Hendi) and served the 
goal of reviving classical traditions. The findings prove that he was not a mere imitator but an original poet (sāḥib-sabk, 
i.e., one possessing a unique style) who, with linguistic mastery, recreated an ancient narrative in a creative dialogue with 
literary heritage. 
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 چکیده

های شراخ  دور  بازگشرا ادبی اسرا کغ ا از از منظر مسايسرۀ  اثر محمدصراد  نامی اصرانانی، ي ی از نظیره ني ریشر  و  خسررو  ۀمنظوم

بندی و های محتوايی و شرناسرايی، دسرتغروايی با شراه ار نظامی گنجوی بررسری شرده اسراف هدل اصرای اين پ وها، فرارفتن از تحای 

های سرب ی نامی در سرحوم ملتاز زبان اسرا تا از اين مسریر، محست و تبین شرود او نغ يد مساد  ها و هنجارگريزیترين نوآوریتبیین منم

ای انجام شده شناسی لايغتحایای و بر پايۀ اصرول سبد-اين پ وها با روي ردی توصریای  صررل کغ شرایری صراحز سربد و خلا  اسراف

ت دقیت واکاوی شرده و انحرافات از زبان مییار و سرنا صرورنامی اصرانانی بغ ني ریشر  و  خسررو  ۀمنظوماسراف برای اين منظور، متن محرح    

ها( در چنار سرح  واگگانی، نحوی، بلا ی و سراختاری، با رکر شرواهد شریری، اسرتلراج و تحای  شرده  ها و هنجارگريزیادبی )نوآوری

توجنی داشرتغ اسراف در سرح  واگگانی، سراخا افیال جیای، های سرب ی قاب دهد نامی اصرانانی آگاهانغ نوآوریها نشران میيافتغ  اسراف

سرازی و موسریسی کلام دسرا يافتغ و در جايی ارکان جماغ بغ برجسرتغگرايی برجسرتغ اسراف در سرح  نحوی، با جابغترکیبات نو و کنن

یز در های سراده و حسری بنره برده اسراف ترییرات کلان در پیرنا داسرتان نبلا ا، برخلال پیچیدگی سربد هندی، از تشربینات و اسرتیاره

کند کغ نامی اصررانانی در چنارچوس سررنا ها ثابا میسرراز انجام شررده اسرراف اين نوآوریگرايانغ و سررادهراسررتای همین روي رد یم 

 های زبانی، امضای هنری خود را بر اثر حد کرده و داستان کنن را خلاقانغ در گاتمان یحر زنديغ بازآفريده اساف گويی، با انتلاسنظیره

 فني ریش و خسروشناسی، نوآوری، هنجارگريزی، نامی اصانانی، سبدها: کلیدواژه
  

 
  مسؤول م اتبات 

فنون ،  خسرو و شیرين های سب ی نامی اصانانی در منظومغ  ها و هنجارگريزی ترين نوآوری (ف منم 5140سید کینان ف )  ، رقیغ و شرندايی ، یاوی   ، مندی   ، ابراهیمی 

 ف  80- 59(،  1)   18ی،  ادب 
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 1405 ( 54، )پیاپی 1 ، شماره هیجدهم  سال ،فنون ادبی /62
 

 مقدمه .1

  ی الشیرا ماد کندف در تیريز  اش یم  می مثابۀ امضای هنری پديدآورنده سبد، شیو  بیانی اسا کغ يد اثر ادبی را متمايز ساختغ و بغ 

  تواند می   آن،   در   تأم    و  اثر  شر      اسراف خواننده با مشراهد   ازمند ی شر   و قالز ن   بغ   ان، ی ب  ی اسرا کغ برا   يی و محتوا   شرغ ي سربد اند   ، بنار 

در قالز    ز ی گونغ کغ موضرو  ن از آن ندارد؛ همان  يی جدا در بحن جماغ نناتغ اسرا و   شرغ ي ف اند ابد ي شرایر را در  ا ي   سرنده ي نو نظر  مد  ی مینا 

  ز، ی ترت  ن ي ف بغ ا کند ی م   ن یی اثر، شر   و قالز آن را تی  د ي  ی اصرا  ۀ شر ي و اند   غ ي ما درون   ن، ي ف بنابرا سرا ی و از آن جدا ن   شرود ی م   ان ی جماغ ب 

 (ف 1، صف  1401بنار، رفکف  )   سازد ی و اساس سبد را م   اد ی ف ر و ش  ، بن  ا ي مینا و صورت   ی گانگ ي 

های آگاهانغ يا ناخودآگاهِ  های زبانی ممتاز و مشرلحری اسرا کغ حاصر  گزينادر تیريای جامع، سربد ممجمویۀ صرورت

ها در تمام سرحوم زبان، از واگگان تا نحو، تجای (ف اين گزينا42، صف 1۳91فتوحی،  مؤلز از ام انات گوناگون زبان اسرا  )

دهردف در اين میران، مانوم منوآوری  و مهنجرارگريزی  نسشررری کایردی دارد؛ زيرا يرابرد و هويرا يرد متن را شررر ر  میمی

گیرد )رفکف شروند کغ مؤلز از زبان مییار يا سرنا ادبی فاصراغ میهای سرب ی ا از در نسایی پديدار میترين وي گیبرجسرتغ

 شوندفها زاده میهای سب ی نیز از دل همین هنجارگريزی(ف نوآوری17، صف 1۳86شمیسا،  

ای برای بازسررايی آثار اسرتادان پیشرین بوده اسراف خمسرۀ نظامی گنجوی و گويی  در ادبیات فارسری یرصرغسرنا منظیره

کوس،  زرينشرد )رفکف او، همواره مییاری برای سرنجا توانايی هنری شرایران محسروس می نيریشر  و  خسررو  ۀمنظوموي ه  بغ

وگوی خلا   با متن ها برای برقراری يد مگاا گويان نغ در ت رار صرِرل کغ در توانايی آن(ف ارزش کار نظیره160، صف 1۳72

های احیای اين سرنا، یحرر زنديغ و ننضرا ترين دورهاصرای و دمیدن روحی تازه در کالبد داسرتان نناتغ اسراف ي ی از منم

های سرربد هندی و تلاشرری برای بازگشررا بغ مسررادگی و  مبازگشررا ادبی  بودف اين جريان واکنشرری آگاهانغ بغ پیچیدگی 

 ی هابود کغ بحث ی دوران  ، ی سرربد هند   ای دوران حاکم (ف  2/802، جف 1۳78صرراا،  های متسدم بود )رفکف اسررتح ام  سرربد 

با      ی ن ي آفر ی و ممین     ی اب ي و ممضرمون  درگرفا و شرایران بر سرر ممضرمون    ی چون ممین   ی م ی مااه   رامون ی پ  ی ا گسرترده  ی نظر 

در همین بسرتر، میرزامحمدصراد  موسروی اصرانانی، متلا  بغ   (ف 178  ، صف 1۳95 ، ی  لام رفک: )  کردند ی رقابا م  گر ي  د ي 

خان زند، بغ بازآفرينی داسرتان خسررو و شریرين هما گماشراف او کغ  نگار دربار کريم  (، منشری و وقايع 1204منامی  )متوفی  

و پنج مثنوی بغ تساید از خمسرغ با نام   گشرا ی ت ی گ خ ي تار یبیی روان داشرا و از یرفداران سربد بازگشرا بود، آثاری چون  

نامی، با وجود قرار گرفتن در سرايۀ نام  نِ ي ر ی شر   و   خسررو  ۀ منظوم (ف ۳/1601، جف  1۳5۳هدايا، را خات کرد )رفکف  نامغ ی نام 

ای از ادبیات دور  زنديغ  های تازه تواند جنبغ ها می فردی اسرا کغ بررسری دقیت آن های منححرربغ بزرگ نظامی، دارای وي گی 

 و خلاقیا فردی شایر را آش ار سازدف 

 و  خسررو  ۀمنظومگوی  اين پ وها در پی پاسرخ بغ اين پرسرا بنیادين اسرا کغ محمدصراد  نامی اصرانانی، در مسام نظیره

ترين صرراحز سرربد و خلا  اسررای بغ بیانی ديگر، منمتا چغ اندازه مسادی صرررل و تا چغ حد شررایری   ،ینظام  نيریشرر 

سرازد، کدامندی بر همین اسراس، هدل اصرای  های سرب ی او کغ اثرش را از شراه ار نظامی متمايز میها و هنجارگريزینوآوری

های روايی پیشرین و میحول سراختن کانون تحای  بغ مسربد  و مچگونگی بیان  شرایر اسراف اين تحسیت، فرارفتن از مسايسرغ

ها، ثابا کند کغ نامی آگاهانغ از ام انات زبان برای بازآفرينی  ترين نوآوریمند برجسررتغکوشررد با شررناسررايی نظامپ وها می

خلاقانۀ داسرتان بنره برده اسراف اهمیا و ضررورت اين تحسیت نیز در پر کردن خ يی پ وهشری نناتغ اسرا کغ تاکنون کمتر بغ 

وي ه آثار نامی اصرانانی، پرداختغ اساف اين بررسی، تحور رايج از متساید   ثار دور  بازگشرا، بغشرناختی آواکاوی ريزبینانۀ سربد

 کندفوگويی خلا   با میراث گذشتغ بازتیريز میمثابۀ مگاا کشاند و آن را بغدر اين دوره را بغ چالا می



 
 

 6۳ /و هم اران  ابراهیمی   مندی   /یرينخسرو و ش  ۀدر منظومی اصانان ینام سب ی هایی زي هنجارگرها و ترين نوآوری منم 

 

 پیشینۀ پژوهش .2

نامی اصانانی، هرچند دامنۀ محالیات محدود اسا، ن ات منمی درباره    خسرو و شیرينهای موجود دربار  منظومۀ  در پ وها

 گويی محرم شده اسافجايگاه اين اثر در سنا نظیره

اند کغ  ( با ت یغ بر نظريۀ پراپ، چنار منظومغ از جماغ اثر نامی را مسايسرغ کرده و نشران داده1402خواه و هم اران )مظاری

سرنج  نسا انگیزشری دارندف زنان در شروند و در روايا نامی، مح یمان سرلنرو میخسررو و قی  در نسا قنرمان با موانع روبغ

 و نظامی نيریشر   و خسررومسايسرۀ   با(  1۳95)  صربرتر اسراف بسراک اقتدارتر و کمهمۀ آثار اسرتوارتر و خسررو در نسرلۀ نامی کم

 در  برجسرتغ  هایتااوت کغ  گیردمی نتیجغ اما  کند،می  اشراره هاآن  اصرای روايی  الگوی  شرباها   بغ نامی اصرانانی، ییذرا و  وامت

های داسرتانی میان نسرلۀ ( تااوت1۳94سرازدف مشرندی و هم اران )می  متمايز را  شرایر هر فردی  سربد  زبان، و  پردازیشرلحریا 

اند کغ هرچند نامی در ترییر رويدادها خلا  اسرا، اما روايتا از لحا  و نتیجغ گرفتغ  نظامی و نسرلۀ نامی را شرناسرايی کرده

 تر از نظامی اسافانسجام و هنری پايین

بار  وجغ تمايز اصرای پ وها حاضرر، انتسال تمرکز از مچغ گاتن  شرایر بغ مچگونغ گاتن  اوسراف اين مسالغ برای نلسرتین

های سب ی  نامی را در سحوم محتوايی، واگگانی، نحوی و بلا ی شناسايی و تحای  ها و هنجارگريزیمند منوآورییور نظامبغ

 اندفای متمرکز اسا کغ موجز تمايز و هويا هنری مستس  اثر شدهکرده و بر ابزارهای زبانی

 

 روش پژوهش .3

خسررو    ۀمنظوم نلسرا ،  زمینغای انجام شرده اسراف در اين تحایای و با ت یغ بر منابع کتابلانغ-پ وها حاضرر با روش توصریای

های سرب ی ها و هنجارگريزیسرس  نوآوری  غ ومحالیدقا  بغبرداری ینوان متن اصرای، بغ شریو  فیانامی اصرانانی بغ  نيریو شر 

شرناسری و با روي رد ها در چارچوس نظريۀ سربددر سرحوم محتوايی، سراختاری و زبانی شرناسرايی شردف در ننايا، اين وي گی

 شده اسافنظامی گنجوی( تحای  و تبیین   نيریخسرو و شتحبیسی نسبا بغ اثر مییار )

 

 بحث و بررسی .4

بغ   یهدفمند بغ اصررول و اسررتح ام سرربد اسررتادان متسدم و واکنشرر   یصرررل نبود، با غ بازگشررت  دیتسا  ،یبازگشررا ادب  دور

و  یپردازا یشرلحر  رنا،یپ رییبا تر ،یاحترام بغ نظام نیدر ی ،یاصرانان یچون نام  یبودف شرایران یسربد هند یهایدگ یچیپ

سرنا و   ینینشر هم  ني(ف ا691-690 صر ف ،1۳86  ،یاحسيکردند )  منحبت  غيیحرر زند طيزبان، آثار خود را با شررا  یسرازسراده

با رغ   ،یبرداریرا نرغ کس  يیگو رهینظ  ،یمردرن در نسرد ادب  یمبراندر   یریخلا   برا گرذشرررترغ بودف شررری  یگو ونمود مگارا   ،ینوآور

و   یدئولوگيبر اسراس ا اسراختار، آن ر  یریگ آن، شرایر با وام یکغ ی داندیاز رهگذر تیام  متون م  د يجد  یمینا  دیتول نديمفرآ

تازه بودف    یسرنا در قالب  یایاح یفیال برا  یکنشر    رد،يرو ني(ف ا120-118 ، صر ف1۳92  ،یریشری) کندیم  یسر يزبان زمانغ بازنو 

 فپردازدیاو م  یسب   یهایزيو هنجارگر  هاینوآور نيتربغ منم ،یاصانان  ینام نيریخسرو و ش ۀبر منظوم غیحاضر با ت  ۀمسال

 

 محتوا. 4-1

محتوا   ی ن ي بازآفر  يۀ سرود، اما آن را بر پا  ی و با النام از نظام   يی گو ره ی را در سنا نظ   ن ي ر ی خسرو و ش   ۀ منظوم   ی اصانان  ی محمدصاد  نام 

   ف فاصاغ گرفا   ی سبد هند   ی ها ی دگ ی چ ی از پ   ، ی م تز بازگشا ادب    ند ي نما   در جايگاه   و   سامان داد   ی ن ی ب جنان  ر یی و تر 
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کغ خود را بر سراختار و لا  شریر   گانغ یدور از رهن و مب  یمیان  افتني  یینيبود؛    یابيممضرمون  ،یاسراس شریر در سربد هند

ف ديیر اسرررترادان کنن گراسررربرد  و صرررراحرا    یبرغ سرررادگ نرامی    (ف در مسرابر ،179  ، صف1۳95  ،ی لامرفک:  )  کردیم   یر تحم

را بغ  ینظام  یو یرفان  یترزل  ا يروا م،یمسرتس يیهدفمند و لحن روا  يیگرازبان، کنن  یسرازاو همچون سراده  یهایزيهنجارگر

 بدل کردف  یاجتمای  ا یو مسئول  ینیزم  يیخردگرا  ،یاخلا  یما  ا يبا محور  یداستان
 

 کلان  یهاینوآور .4-1-1

بانو )یمغ و حامی شریرين در روايا نظامی( اسراف در اثر نامی، ترين ترییر سراختاری، حذل منین بانو: منم حذل شرلحریا منین 

 شیرين را بغ دنبال داردف بانو يا فرار شیرين از ابتدا پادشاهی مستس  اسا کغ اين امر حذل برخی وقايع مانند پندهای منین 

تر شرده اسراف او تننا رقیز یشرسی اسرا کغ با ديدن تحروير شریرين تر و سرادهترییر ماجرای فرهاد: داسرتان فرهاد بسریار کوتاه

وگوی شیرين  مناظر  خسرو و فرهاد حذل شده و جای آن گاا  ،در اين منظومغف (۳51۳-۳512 اتیابند: ) شوددلباختۀ او می

 و فرهاد آمده اساف برخلال نظامی، خسرو آش ارا قحد قت  فرهاد را داردف
 

 و روابط وگوها، گفتهاتیدر پرداخت شخصنوآوری  .4-1-2

یور مسرتسیم در مرگ مريم، همسرر خسررو  تر اسرا و بغرحمتر و بیدر روايا نامی، شریرين فیال  پردازی شخیرین:شخخصخیت

 کندفدخالا می

اش با یشت بغ وفايیکاايتی او(؛ اما بیدهد )نغ بیشورش بنرام چوبین در اثر یدل خسرو رخ می پردازی خسرو:شخصیت

 شودفش ر اصانانی حتی در زمان حیات مريم نشان داده می

های یمای مانند ح گرای سریاسری ترییر يافتغ اسرا و راهرسران در رواياِ نظامی بغ مشراور یم پیام-از هنرمند  نقش شخاپور:

 دهدفوصاا با مريم يا میرفی ش ر را پیشنناد می

های صرري  )مثلا  وگوهای ح یمانغ نظامی بغ کشرم ا احسراسری و گلايغگاا   تبدیل مناظره حکیمانه به جدال عاشخقانه:

 بردفاندف نامی کمتر بغ نتايج اخلاقی وقايع پرداختغ و روايا را سريع پیا می( محدود شده2890بیا  

( و از 4129-4128شروند )ابیات  هايی چون بزم و یروسری بغ شر ای بسریار کوتاه بیان میتوصریز سخازی مراسخم:سخاده

 جزئیات تشريااتی نظامی خبری نیساف

يابد؛  داسررتان مسررتسیما  با وصررز شرریرين آ از و با حذل رخدادهای پ  از مرگ خسرررو پايان می آغاز و پایان متفاوت:

 شودفکشد و خواستگاری او از شیرين محرم نمیشیرويغ خود خسرو را می

 

 های ایدئولوژیک و مذهبی  نوآوری .4-1-3

نامی اصرانانی، برخلال نظامی، با سررودن اشریاری در منیا یای مرتضری ) ( ، گرايا مذهبی شرییی افزودن محتوای شخییی:  

 گذاردف خود را آش ارا بغ نمايا می

منظومۀ نظامی سرررشررار از پند، ح ما، اندرزهای اخلاقی و مااهیم یرفانی  کاهش چشخمییر عناصخر حکمی و عرفانی: 

ها را تا حد زيادی حذل کرده و تمرکز خود را صررفا  بر شرودف نامی اين بلاجای داسرتان ديده میاسرا کغ در مسدمغ و جای

 جنبۀ یاشسانغ و روايی داستان گذاشتغ اساف حتی مسدمۀ کتاس بسیار کوتاه و صرفا  در مدم خداوند و نیا پیامبر اساف
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آفررريررد جرران  کررغ  خرردايرری  نررام   بررغ 

 

آفرررريرررد  مررر ررران  و  زمررران  و   زمررریرررن 

 (1)بیا                                                    

نامی منظومۀ خود را بغ تشرويت حاجی آقاسری بغ نظم درآورده اسرا، حال آن کغ نظامی انگیز  خود را تغییر انییزۀ سخرایش:  

 کندف النامی  یبی میرفی می

متااوت و پرداخا   یپردازا یشرلحر   تر،عيآهنا سررضررس ینسربا بغ نظام  یاصرانان ینام  ا يبایث شرده روا راتییتر نيا

و افزودن رنا  یپردازرخدادها، کاها شررم  یسرازفشررده  ها،ا یشرلحر  رییتر  ايداشرتغ باشردف او با حذل    یترسراده  يیروا

 مستس  داردف  یتيمتااوت و هو  يیداستان، فضا  یاک  یبندکغ باوجود حا  استلواناسا  خات کرده   یمتن ،یمذهب

 

 های ساختارینوآوری .4-2

 های نحوینوآوری .4-2-1

جماغ اسرا کغ زبان شرایر را    ی اجزا  زی در ترت  ر یی تر   ت ي آگاهانغ از سراختار متیارل زبان از یر  ی انحراف  ، ی نحو ی ز ي هنجارگر 

ارکان،   يی جا شرام  جابغ   تواند ی روش م  ن ي ا (ف  21 ، صف 1۳80 ، ی سرجود رفکف  )  سرازد ی و برجسرتغ م   ز ي از حالا روزمره متما 

 دارد   ی سربد فرد   ی ر ی گدر شر    ی اسراسر  ی نسشر  د، ی ت ن   د ي نو باشرد و فراتر از    ی سراختارها  جاد ي ا   ا ي حذل هدفمند یناصرر  

 ف  ( 542  ، صف 1۳85داد،    رفکف ) 

  برد؛ یم  ایپ  عيرا سرر  ا يو با جملات کوتاه و سراده )نناد   گزاره( روا  کندمی زیپره ینحو  یهایدگ یچیآگاهانغ از پ ینام

در سرح     هيوبغ د،یف در شریر کلاسر کاهدیم  دهیچینحو پ  يیمینا  یو  نا  یسیاما از موسر  ،دهدیم ايوضروم را افزا   رديرو نيا

  .رفا یکار مبغ يیمینا  یفشررردگ  یبرا یبلا   یهاو حذل ریو تأخ  ميتسد  ز،مرکّدشرروار، جملات  ینحو   یسرراختارها ،ییال

 شده اسا:  انیحرکا سساه خسروسا کغ با جملات مستس  ب  زیتوص ،ینام  رديروشن رو ۀنمون

رفررا پرریرر   کرروهررغ  بررر   شررررنررنشرررراه 

 همرغ دشرررا پر گشرررا از آن سررران سرررسراه 

 

رفررا  سرررریرر   چررنرران  قرراررايررا  از   سررررسررغ 

سرررریرراه  شررررد  هروا  و  برنرارا  شررررد   زمریرن 

 (990- 989)ابیات                                       

کام  اسرا: )شراه رفا / سرساه رفا / دشرا پر گشرا / زمین بناا شرد / هوا سریاه شرد( کغ از   هر محررا  تسريبا  يد جماۀ

وگوی شریرين با نديمانا، سراختار کاملا  فردوسری فاصراغ داردف همچنین در گاا   ۀشراهنامهنجار جملات باند حماسری مانند 

 گاتاری و پرسشی اسا:

کرغ کیسررررای  آننرا چنین گارا شررریرين   برغ 

ديررده  مررگررر  را  او  هرریررر   ايرردیشررررمررا 

 

چرریسررررای  کررغ  دلررربررايرری  بررديررن   محررررور 

شررررنرریررده نررامرری  شررررلرر   ايررن   ايرردی از 

 (617- 616)ابیات                                       

سرراده، بدون وارونگی و پیچیدگی نحوی، بغ نثر داسررتانی  ايدی(  ايدی شررنیدهسرراختار نحوی )کغ کیسررای چیسررای ديده

پرهیز از تیسیدات    ،بازگشرا بغ شراافیا نحو خراسرانی و یراقی ،سرازی آگاهانغتوان سرادهاندف نوآوری نحوی نامی را مینزديد

از منظومغ   یاو در نحو اسرا کغ در ادامغ با شرواهد ینوآور  ۀجنب  نيتربرجسرتغ  رد،يرو  نيف اهندی و تسويا روايتگری دانسرا 

 فشودیم  یبررس
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 ساده و ترتیب طبییی اجزای جملهغلبۀ چشمییر جملات  -

جرايی ارکران جمارغ )تسرديم فیر ، ترأخیر فرایر  وففف( سررریی در ايجراد  رابرا و برخلال شررریرای سررربرد هنردی کرغ برا جرابرغ 

شردت بغ سراختار یبییی زبان فارسری )فای    مایول/متمم   فی ( پايبند اسراف اين کار بایث روانی سرازی داشرتند، نامی بغ برجسرتغ 

 شود: شودف مثلا  در بیا زير، دو جماۀ ساده و کام  با ترتیز یبییی ديده می سریا در خوانا و درک داستان می بیشتر و 

نرررامرررغ یرررنررروان  در  کرررغ  آن  نرررام   برررغ 

 

خررامررغ   نررسررا  نررلسررررترریررن  نررامررا   بررود 

 (1)بیا                                                    

ترين ساختار  ترين و شاال(   فی  )آفريد( آمده اساف اين ساده…در هر دو محرا ، فای  )کغ/او(   مایول )جان/زمین و

 نحوی مم ن اساف

 ای بدون هیر پیچیدگی بغ کار رفتغ اسا:روايا يد کنا ساده با جماغ  گاه

شررررد ديرروانررغ  ديررد  رخررا  خسرررررو   چررو 

 

بررغ  یشررررسررا  فررترراد ز  برریررلررود   يرر رربرراره 

 (84۳)بیا                                                

 جماۀ اول: مخسرو  )فای (، مرخا  )مایول(، مديد  )فی (ف 

توصریز يد وضرییا با سراختاری  هم    جماۀ دوم: مديوانغ شرد  )فی  اسرنادی(ف سراختار کاملا  گزارشری و روايی اسراف گاهی

 شود:روشن ديده می

 روز در ییا و یشررررت شررردنرد سرررغ شرررز 

 

شرررردنررد  راحررا  و  شررررادی  بررغ  سرررو  هر   ز 

 (4129)بیا                                               

 شودف فای  )آننا/ايشان(   متمم )در ییا و یشرت(   فی  )شدند(ف هیر تلاشی برای بغ هم ريلتن اين نظم یبییی ديده نمی 

 جایی ارکان جمله )نبودِ تیقید نحوی(ازحدِ جابهکاهش بیش -

کندف او فی  های دسرتوری اسرا کغ فنم جماغ را دشروار میهای اصرای نحو اشریار نامی، پرهیز از وارونگیي ی از مشرلحرغ

 داردف را در جايگاه یبییی خود )انتنای جماغ( و فای  و مایول را نزديد بغ هم نگغ می

بسرررررتررغ او  یررسررد  تررا   انرردبررارررمررود 

 

آمرردنررد   هررمررغ  شررررراهرران  و   بررزرگرران 

 (4128)بیا                                               

اند  نیز سراختاری سراده داردف فی   در محررا  اول، فی  مبارمود  در ابتدای جماغ امری یبییی اسرا و جماۀ پیرو متا یسد او بسرتغ 

 ای کاملا  روايی و بغ دور از پیچیدگی: مآمدند  در محرا  دوم نیز در انتنای جماغ قرار گرفتغ اساف يا میرفی يد شلحیا بغ شیوه 

وز  ی رر يرر  نررامررا  شررررراپررور   ر يرر بررود 

 

ترردبرر   رأ  ریرر بررغ  برر   یو  خرررد   ریرر نررظرر یو 

 (265  ا ی)ب                                              

جايی  هاسراف جماغ فاقد هرگونغ جابغ  يد سراختار کلاسرید و سراده برای میرفی در داسرتان…ناما  …سراختار مي ی بود

 شود:وگوی مستسیم با حا  ساختار جماغ ديده میگاا  تیويت بیندازدف در نمونۀ زيراسا کغ درک را بغ 

نرراز بررا  گرررديررد  نررو  یررنررد  را   صررررنررم 

کرراری یررالررمررا  انرردر  چرریسررررا   بررگرراررتررا 
کیسررررای  دلرا  مسحرررود  از یشرررت   بگارا 

گشررررايررمی ففف   در  برررويررا  گررر   بررگرراررتررا 

آ رراز   کرررد  حرر ررايررا  برریرردل  آن   بررغ 

دشررروار   اسررررا  کرراری  کرران  یشرررت   برگرارتررا 
نریسررررا  جرنرران  در  بررغ  کرزو  کر   آن   برگراررا 

برری لررحررز  ايررن  نشررررايررم  بررگرراررا  را   حررد 
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کررنرراره  نررترروان  دلرربررران  از   بررگرراررا 

 

خرراره   سرررررنررا  از  بررود  دل  ار   بررگرراررا 

 (2956-2942  تیابا)                                 

 الگوی مبگاا  و مبگاتا  ریايا شده اساف

 ساختار افیال و پرهیز از ترکیبات فیلی پیچیدهسادگی در  -
های مرکّز  ريز يا بغ کار بردن کندف او از سرراختن فی نامی از افیال سرراده و ترکیبات فیای رايج و مأنوس اسررتااده می

کندف افیال مشرردن ، مگشررتن ، مکردن  و مبودن  پرکاربرد  های منجور فی  کغ در سرربد هندی رايج بود، اجتناس میصررورت

 دارندف هستند و جملات را ساده و قاب  فنم نگغ می
 آيد:های نحوی نامی اصانانی در اين منظومغ بغ شمار میاستااده م رر از فی  مشد  برای بیان ترییر حالا از ديگر وي گی

شرررررد نررظرراره  ديرر بررغ   نرراترروان  دل   ام 

 

بررا ررم بررغ  آمررد  صرررررصررررری   دريرررررا 

 

شررررد   نررنرران  چشررررمررم  از  و  برررد  را   دلررم 

 (767  ا ی)ب                                              

چرررا ررم  روشررررن  شررررد  افسرررررده   کررزو 

 (118۳)بیا                                               
 کندفمیسریا حالا را منتس   مناتوان شد، ننان شد و افسرده شد  بسیار رايج و ساده اسا و بغ

 های متوالی در بیا زير:استااده از افیال ساده و کوتاه برای بیان کنا

بشررررنرر  دور  نيرر ریرر شرررر   آوازِ  دیرر چررو   ز 

 

نرور  رفررا  جرران  ز  هروشرررا،  رفررا  سرررر   ز 

 (۳512  ا ی)ب                                             

 کنندفخوبی منتس  میافیال مبشنید  و مرفا  افیالی ساده و بسیار گويا هستند کغ سریا وقو  اتاا  را نیز بغ

 حرکا با يد فی  مرکّز ساده:

اسررررسرنربرردان سرررروی  ره  هرارتررغ  يررد   بررغ 
 

یرراشررررسرران  بررا  شررررنررنشرررراه  شررررد   روان 
 (۳207)بیا                                               

دنبال ساختن ترکیبی بديع و  ريز  مروان شد  ترکیبی سنتی و ساده برای بیان محرکا کرد  يا مبغ راه افتاد  اساف شایر بغ  
 نبوده اساف

 کاربرد عملیرایانه و بدون تکلف حروف ربط و اضافه -
حرول ربط )مانند مکغ ، مچون ، متا ( و حرول اضرافغ )مانند مبغ ، مدر ، مز ( در شریر نامی دقیسا  کارکرد دسرتوری خود را 

کندف حرل مکغ   البا  برای اتحرال جملات پیرو ايجاد اينام اسرتااده نمیدارندف او از اين حرول برای سراختن تحراوير پیچیده يا  
 شواهد:  داردفرود و ساختار جماغ را شاال نگغ میبغ پايغ )توضیحی، سببی، زمانی( بغ کار می

 مکغ  توضیحی و بیانی:

شررررنررر  یدخررتررر  ی رر يرر  آن   ار يرر داشررررا 
 

شررررر   د  نيرر ریرر کررغ  آن  در  نررام   ار يرر بُرردش 
 (۳68  ا ی)ب                                              

کندف اين کاربرد کاملا  دستوری  دهد و هويا دختر را مشل  میحرل مکغ  در محرا  دوم صرفا  جماۀ اول را توضی  می

 و بدون پیچیدگی اساف

 مکغ  برای نس  قول مستسیم:

کررا شرررراپور  گاررا  شررررغ   ار يرر شرررنرر  یبررغ 

 

ا  یدمرر   شررررر   نيرر ترررک   برردار  نيرر ریرر کررار 

 (۳147  ا ی)ب                                            
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 سادگی آ ازگر کلام شاپور اسا و هیر نسا ديگری نداردفدر اينجا مکغ  )کغ ای( بغ

 کاربرد ساده حرول اضافغ:

پر   نیر نرلسررررتر  بشرررر رنر   مررانیر کررغ   ی خرود 

 

مررر  برررکررنرر   یرو  یکررنرر   ميرر بررغ  دل   یو 

 (2882  ا ی)ب                                             

حرل مبغ  در یبرارت مبغ مريم کنی روی  )روی بغ مريم کنی(، دقیسرا  مینرای جنرا و مسحرررد را دارد و هیر مینای مجازی 

 ديگری نداردف

 غلبۀ »نحوِ گزارشی« و تبدیل شیر به روایت خبری  -

نگار  ای اسرراف انگار کغ يد وقايعاسررتااده م رر از سرراختارهای جماغهای نحوی شرریر نامی، ترين وي گیي ی از خاص

وفور از افیال و یباراتی مانند مچنین گاا ، مچنین داد پاسرخ ، مخبر شرد ،  سررگرمِ گزارش لحظغ بغ لحظۀ اتااقات اسراف او بغ

کند و بغ آن سریتی شبیغ بغ کندف اين ساختار، شیر را از حالا ترزلی و توصیای خارج میمروان شد  و مچو بشنید  استااده می

بلشردف اين نویی انتلاس سرب ی برای اولويا دادن مکنا  بر متأم   اسراف سراختار  خواندن يد گزارش خبری يا تاريلی می

 مناظر  خسرو و شیرين کاملا  بر پايۀ اين نحو گزارشی بنا شده اسا:

کررا گرراررا   د رر   یهرراوهیرر شرررر   نيرر برردو 

 

سررررلررن  یاريرر بررغ    یالررنرر   فرررسررررتررم 

 

ا  پرر   اريرر   وفررایبرر   یکررغ   گسررررر  مررانیرر و 

 (2878  ا ی)ب                                             

مررن بررغ  آمررد  تررو  از  سررررتررم  شررررغ،  ای   کررغ 

 (2881)بیا                                               

پردازدف اين سراختار )فی  گاتن   نس  ها، بلافاصراغ بغ نس  قول مسرتسیم میشرایر بغ جای توصریز حالا درونی شرلحریا 

 کندفشود و ريتم يد مناظره سريع را ايجاد میقول( بغ ش   متناوس ت رار می

 رسانی يد واقیغ با فی  گزارشی مخبر شد :ایلا 

مرراجرررا  ايررن  از  شررررد  خرربررر  مررريررم   چررو 

 

کشرررررترر   شرررررده  شررررر ررر   وفررا یبرر   ۀکررغ 

 (215۳)بیا                                               

شرود )مخبر شرد ( کغ تمرکز را از چگونگی رسریدن خبر برداشرتغ و مسرتسیما   جماغ با يد فی  خبری و  یرشرلحری آ از می

 سازدفتر میتر و سريعپردف اين نحو، سریا روايا را روانبغ نتیجۀ آن ) ضبناک شدن مريم( می

 استااده از مچنین گاا  حتی در مسام پند و اندرز:

پسررررر کررای  پرردر  او  بررا  گرراررا   چررنرریررن 

 

بحررررر  و  چشررررم  نررور  جررنرران  در   تررويرری 

 (216)بیا                                                

ای کغ ظرفیا توصریاات ح یمانغ را دارد، نامی با اسرتااده از اين سراختار گزارشری، آن را بغ يد ديالوگ  حتی در صرحنغ

 کندفسرراسا تبدي  می

 استفاده از جملات زمانی و شرطی به عنوان نیروی محرکه پیرنگ -

شروند، نغ برای فضراسرازی يا بیان  شر   میناداری از جملات وابسرتغ کغ با مچو  )وقتی کغ( و مگر  )اگر( شررو  مینامی بغ

کندف سرراختار نحوی منزلۀ ابزاری نحوی برای ايجاد رابحۀ میاّی و میاولی  و پیشرربرد سررريع داسررتان اسررتااده میح ما کغ بغ

 رخ دادف  Yاتاا  افتاد،  Xاسا: چون   پاسخ« ←»محرّک های روايی او، الگوی  الز در بلا
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   اسا:…، آنگاه…یشت فرهاد مححول ساختار نحویِ مچون

دور ز  شرررریررريررن  آواز  بشررررنرریررد   چررو 

 

نرور  رفررا  جرران  ز  هروشرررا،  رفررا  سرررر   ز 

 (۳512)بیا                                               

شرودف نحو جماغ، اين فاصراغ توصریای، از خود بیلود شردن )پاسرخ( منجر میشرنیدن آواز )محرّک(، بلافاصراغ و بدون هیر  

 کندفرابحۀ سببی فوری را برقرار می

 شود:یشت خسرو نیز با همین ساختار نحوی آ از می

شررررد ديرروانررغ  ديررد،  رخررا  خسرررررو   چررو 

بررغ یشررررسررا   فررترراد  لررودیرر برر    رربررارهيرر ز 

 

بررغ  یشررررسررا  شرررردز  برریررگررانررغ   يرر رربرراره 

اخرررتررر  دامرررن  کرررز   فرررتررراد   ارشیررر ز 

 (844-84۳)ابیات                                        

شردن و اختیار از کز دادن )پاسرخ(ف اين سراختار نحوی، لحظۀ یاشرت شردن را از   لودیببیگانغ شردن،   ←ديدن رخ )محرّک(  

 کندفبینیم(، بغ يد رويداد آنی و دراماتید تبدي  میيد فرايند یرفانی و پیچیده )مانند آنچغ در رواياِ نظامی می

 شود:تنديد مريم در ساختاری شریی صري  و سريع بیان می

کررنرری  کررار  چررنرریررن  ديررگررر  بررار   اگررر 

جررابرر  قسررررم،  جررانررا  برررکررنررم نْغ  را   ا 

 

کرررنررری   بررریرررزار  ترررو  مرررردم  نرررزد   مررررا 

ک  خررانررمررانررا  کرریررن،  شررررمشرررریررر                م ن بررغ 

 (2157-2156)ابیات                                    

سررریا تنا را در پرده اسررا کغ بغفاقد هرگونغ حاشرریغ اسرراف نحو آن، نحو يد تنديد مسررتسیم و بیاين جماۀ شررریی 

 بردفداستان برجستغ می

 کارگیری صفت مفرد به جای عبارت وصفینحوِ توصیفیِ فشرده: به -

برخلال نظامی کغ برای توصریز يد شرل  يا يد م ان، از یبارات وصرای یولانی و جملات توصریای تودرتو اسرتااده  

کندف اين انتلاس بسنده می تشبیه سادهيا يد  صفت مفردآوردف او ا از بغ يد کند، نامی بغ نحو فشرده و موجزی روی میمی

شرود کغ توصریاات، سرریا روايا را نگیرد و تننا ایلایات لازم را بغ خواننده منتس  کندف برای مثال، توصریز نحوی بایث می

 وزير )شاپور( با يد صاا در انتنای بیا:

وزيررر  نررامررا  شررررراپررور  بررود   يرر رری 

 

برری  خرررد  و  رأی  و  ترردبرریررر   نررظرریررربررغ 

 (265)بیا                                                

نظیر (، کند و در انتنا با يد صراا جامع )مبیهای شراپور، شرایر سرغ وي گی او را فنرسرا میبغ جای شررم ماحر  توانايی

 رساندف همچنین اسا توصیز شیرين با تشبینات ساده و کلاسید:توصیز را بغ پايان می

سررررو چرو  قرردی  بررغ  و  مرراه  چرو  خروبری   بررغ 

 

قرررمرررر   و  آفرررتررراس   رخرررا  ررریررررت 

 (۳69)ابیات                                               

ای، اما مؤثر  ( اسرتوار اسراف اين روش، تحرويری سرريع و کایشرغYچو   Xسراختار نحوی توصریز بر پايۀ تشربینات مارد )

 دهدفارائغ می

 استااده از صاا فایای ساده برای خسرو:

دلریرر شرررراه  گراررا  چرنریرن  شرررریرريرن   بررغ 

 

مررراه  ای  و  جررران  آفرررا  ای   نرررر چررر کرررغ 

 (2878)بیا                                               
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بغ کار بردن يد لسز سرراده و حماسرری )مشرراه دلیر ( بغ جای توصرریز دقیت حالات روحی يا ظاهر خسرررو، يد انتلاس 

 وگو  و مکنا  اسافنحوی برای حا  تمرکز بر روی مگاا 

 هاای و ساختار جملات موازی در دیالوگ محاورهنحو   -

های مشراجره، از سراختارهای نحوی وي ه در صرحنغها، بغهای نامی اسراف او در ديالوگترين نوآوریاين ي ی از برجسرتغ

  های روزمره نزديد اسراف ي ی از اين شرگردها، اسرتااده از جملات با سراختار موازی کند کغ بغ زبان گاتاری و جدلاسرتااده می

بلشردف پاسرخ کوبند  شریرين بغ ها میبرای پاسرخ دادن بغ یرل مساب  اسرا کغ لحنی تند، گزنده و حاضررجوابانغ بغ شرلحریا 

 گیرد:خسرو با استااده از نحو موازی در اين دستغ جای می

اصرررارنرران در  هسررررا  شررر رر  گرر  را   ترو 

 

جررنرران   در  بسرررری  تررو  چررون  هسررررا   مرررا 

 (۳9۳۳)بیا                                               

هسررا(ف اين  Yهسررا(، )برای من  Xسرراختار نحوی محرررا  دوم دقیسا  آينۀ سرراختار محرررا  اول اسررا: )برای تو اگر  

 سازدفش ن میدهد و پاسلی دندانشدت افزايا میسازی نحوی، قدرت کلام شیرين را بغموازی

 اتنامات متوالی شیرين با يد ساختار نحوی ت رارشونده:چنین است 

بشرررر رنری  خرود  پریرمرران  کررغ   نرلسررررتریرن 

 

برررکررنرری  دل  و  روی  کررنرری  مررريررم   بررغ 

 (2882)بیا                                               

کندف  شریرين بغ جای يد جماۀ یولانی، از دو جماۀ کوتاه با سراختار مشرابغ برای فنرسرا کردن خحاهای خسررو اسرتااده می

 کندفخوبی منتس  میها را بغبريده و ت راری، ح  یحبانیا و شمردن گناهاين نحو بريده

 گلايۀ مستسیم خسرو با ساختار نحوی ساده و ت راری:یا  

ايررن کررنرری چرررا  برریررداد  و  جررور   چررنرریررن 

خرررانرررغ خرررود  بررریرررداد  بررررکرررنررریز   ام 

 

کررنرری   شررررراد  مرررا  نرراشررررر رریررز   دل 

برری جررنرران  در  کررنرری مرررا  تررن  و   کرر  

 (2879)بیا                                               

آمیز و کغ فی  در انتنای آن قرار دارد )فففکنی(ف اين ت رار سراختار، لحن گلايغ سراختاری پرسرشری و خبری سراده بیان شرده

 کندفگونغ خسرو را برجستغ میش ايا 

سربد اسرا کغ آگاهانغ شریر را  زبان نیز شرایری خلا  و صراحز   دهد او در فرم و های نحوی محمدصراد  نامی نشران می نوآوری 

کارگیری نحو پیچیده،  بغ سرما روايا و درام سرو  داده اسراف اين نوآوری یمدتا  مسرابی  اسرا؛ يینی ارزشرا در اجتناس از بغ 

محور  های شرديد و ترکیبات فیای  ريزِ سربد هندی نناتغ اسراف او بغ نحوی سراده، روان، سرريع و داسرتان جملات تودرتو، وارونگی 

های کلامی پیشرینیان بودف در اين شریوه،  یلاقغ بغ میمايابی روی آورد کغ بنترين ابزار برای روايا داسرتانی یاشرسانغ برای ملایبی بی 

 .کند همین امر شاافیا و سریا اثر را تضمین می   ؛ نحو در خدما مینا و پیشبرد روايا قرار دارد، نغ در نمايا صنیتگری 

 گرایی نحوی کهن -

های زبانی کنن و منجور در زبان مییار (، بغ مینای مکاربرد آگاهانغ و یمدی صررورتArchaismگرايی يا آرکائیسررم)کنن

 ايح  قدما   یالسا  ،یلحن حماسر  جاديچون ا یبا اهداف  سرندهينو  اي(ف شرایر  ۳6/ 2، جف 1۳98صراوی، رفکف  يد دوره  اسرا )

انحرال از  یو بغ گذشرتغ تیات دارد؛ نوی سرا ین  جيکغ در زمان او را  ردیگ یبنره م  يیاز واگگان و سراختارها ،یهنر  یگذارفاصراغ

( برغ اسرررتاراده از Syntactic Archaism)ی  نحو   يیگرا(ف کنن147-146 ، صررر ف1۳88  سرررا،یشرررمرفکف  زبران )  یهنجرار زمران
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خاص   یبوده و شرام  الگوها جي( کغ در گذشرتغ را۳6/ 2، جف 1۳98 ،یصراو رفکف  منسروخ اشراره دارد )  یدسرتور  یاسراختاره

  :اساف از جماغ  نیشیو نحو پ  یبندجماغ

 کاربرد »را« برای فک اضافه   -

نرروشررررا پرراسررررخ  نررامررغ  را   جررنررانرردار 

 

سررررشررررا  یرنربرر  بررغ  و  یربریرر  و  مشررررد   بررغ 

 (919)بیا                                                

بغ مینای منامۀ جناندار را  اسرراف در فارسرری کنن، گاهی برای جاوگیری از ت رار کسررر   »جهاندار را نامه«در اين بیا،  

گويندف در فارسری میاصرر کردند کغ بغ آن مفد اضرافغ  میضررورت وزن، از مرا  برای نشران دادن مال یا اسرتااده میاضرافغ يا بغ

 ینسیب  خيتارو حتی در سربد هندی، اين سراختار تسريبا  وجود نداردف نامی با اين کار، مسرتسیما  از دسرتور زبان متون کننی مانند 

 کندف مینای جماغ اين اسا: مپاسخِ نامۀ جناندار را نوشا فتساید می  شاهنامغو 

 کاربرد فیل »بایست« به جای »باید« -

راز بررغ  آنررجررا  از  فرررهرراد  گشررررا   روان 

 

جررا  بررا  يرریبررغ  نررمرراز   سررررا يکررغ   بررردن 

 (1775  ا ی)ب                                             

کنیمف در زبان کنن، مبايسرا  )صورت ماضی مبايستن ( برای  امروزه ما از مبايد  برای الزام در زمان حال و آينده اسرتااده می

دادف اسررتااده از مبايسررا  در اينجا، مینای ملازم بود ، مضررروری بود  میرفا و  بیان ضرررورت در زمان گذشررتغ بغ کار می

 دهد کغ نامی بغ ظرايز صرل فی  در متون قديمی تساط داشتغ اسافگرايی دستوری دقیت اسا و نشان میکنن

 کاربرد حرف اضافه »اَبا« به جای »با« -

خسررررو   بشرررنریررد  گرران   ابخاچرو   لشررر رر 

 

ترریسرررراررون    سرررروی  آمررد   شررررادمرران کررغ 

 (254)بیا                                                

های بارز سربد خراسرانی و زبان یحرر فردوسری اسراف در قرن دوازدهم، مبا  ی ما با  بغ مینای مبا ، ي ی از مشرلحرغواگه

کند و بغ کلام خود رنا و بويی  یور کام  جايگزين آن شده بودف نامی با بغ کار بردن مابا ، مستسیما  بغ زبان شاهنامغ اشاره میبغ

 خحوص کغ در کنار کامۀ ملش ر  آمده اسافبلشد، بغباستانی و حماسی می

 کاربرد پیشوند استمرار »هَمی« -

یرراقررا   هخخمخخی شرررریررر  بررر   گررداز رانررد 

 

دراز   چررنررا  بررغ  هررنرردی  ترریرره   يرر رری 

 (408)بیا                                                

های اصرای زبان فارسری در قرون اولیغ ینوان پیشروند برای نشران دادن اسرتمرار فی ، از وي گی)و گاهی ممی ( بغ  »همی«

تدريج متروک شردف اسرتااد  نامی از مهمی گاا(ف با گذشرا زمان، ممی  بغ فی  چسربید و مهمی  بغرفا، همیاسرا )مانند همی

و متون کنن اسرا تا ح  پويايی و  یفردوسر   ۀشراهنامسرازی در راند ، يد تساید دقیت و آگاهانغ از نحو  فی راند  بغ جای ممی

 ای کلاسید بازسازی کندفتداوم کنا را بغ شیوه

 

 یبلاغ هاییز ی هنجارگرها و نوآوری -5-2-3

با غ در انتلاس هوشرمندانغ و  ده،یچیپ رياو نغ در خات تحراو ینوآور رايز  ؛جذاس اسرا  یاصرانان  یدر شریر نام  الیخصرورِ

دور از   یهاو اسرتیاره  یابيکغ بغ ممضرمون یف برخلال شرایران سربد هندکندیجاوه م  ا يخدما بغ روا یها براآن  یسرازسراده
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ف شریر را در پیا گرفا از آن    یو کاربرد يیروا  یابازگشرا و اسرتااده الیخ  ورصر  دیکلاسر   ۀنیداشرتند، او بغ گنج ايرهن گرا

شرد و   یو انتزای دهیچیپ  الیصرور خ  ،یدر سربد هند   هيواما از قرن شرشرم بغ بید، بغ  ؛بود  یسراده و حسر   یسربد خراسران

و   غیّم ن   هيوآگاهانغ از اسررتیاره، بغ ی(ف نام1۳ ، صف1۳80 ،یکدکن یییشررا)  افا ي  گاهيجا  یز و تشررلمرکّ  یهااسررتیاره

 یهاغياما کاها لا  ا،یکغ بغ شرااف یداده اسرا؛ انتلاب  یترج   یرا بر مزبان اسرتیار   ینیکرده و مزبان تشرب زیپره  ،یتشرل

 در بیا زير برای توصیز سساه، از يد تشبینی ساده و مستسیم استااده شده اسا:  اساف  دهیانجام يیمینا

روان سرررریرر   چررو  قرراررايررا  در   سررررسررغ 

 

روان   شررررد  نررلررجرریرررگررغ  سرررروی   دمرران 

 (454  ا ی)ب                                              

تشربیغ سرساه بغ سری  )سرسغ چو سری ( تشربینی بسریار رايج و سراده اسراف شرایری با گرايا بغ اسرتیاره مم ن بود بگويد: مسری   

 گزيندفتر را برمیتری بسازدف نامی آگاهانغ راه سادهسساه از کوه روان شد  و با حذل ادات تشبیغ، تحوير قوی

 ی تشبینات حسی و ت راری بنا شده اسا:توصیز زيبايی ش ر اصانانی نیز بر پايغ

گ  بررغ  گرر   چون  رخسرررراره   کمنررد   سرررو یبررغ 

 

چررو    قررنررد   اقرروتيرر لرربررانررا  چررو  دنرردان   و 

 (۳69)بیا                                                

تمام توصریاات )رخ چون ماه، قد چون سررو، لز چون  نچغ( تشربینات صرري  و حسری هسرتند کغ بارها در شریر فارسری بغ 

شرودف اين یدول از پیچیدگی بلا ی، اندف در اينجا هیر تلاشری برای خات يد تحروير اسرتیاری نو يا پیچیده ديده نمیکار رفتغ

 امضای سبد بازگشا و مشلحۀ اصای شیر نامی اساف

 سادگی و محسوس بودن تشبیهات  -

تشربینات نامی یمدا  سراده، حسی و برگرفتغ از یناصر آشنای یبییا )ماه، سرو، آفتاس، گ ، بر ، باد( اساف هدل او ايجاد 

تحرويرهای سرريع و قاب  فنم در رهن خواننده اسرا نغ بغ چالا کشریدن هوش اوف اين تشربینات کلاسرید، بغ جای کند کردن 

 بلشندف مانند توصیز سرراسا از زيبايی شیرين:روايا، بغ آن سریا و وضوم می

قردی چو سررررو  و  مراه  داشررررا چون   رخی 

 

کُ  و  بررا   در  تررذروخرررامررنررده  چررون   غ 

 (1629)ابیات                                             

شرایر در اين بیا و در ادامغ برای توصریز زيبايی شریرين از چندين تشربیغ کاملا  رايج و محسروس )زيبايی بغ ماه، قد بغ 

کندف اين تشربینات هیر ابنامی ندارند و بلافاصراغ تحروير زيبارو را سررو، خرامیدن مانند تذرو، چنره بغ گ  وففف( اسرتااده می

 سازندف نوآوری در پرهیز از پیچیدگی اساف يا توصیز سریا شبديز:می

برراد چو  جسررررا  در  و  بر   چون  رفتررار   بررغ 

 

يرراد   کرریررلسررررررو  رفررتررار  ز  بررردی   کررغ 

 (828)بیا                                                

سرریا اسرز بغ دو پديد  بسریار سرريع و آشرنا )بر  و باد( تشربیغ شرده اسراف اين تشربینات، کارکردی هسرتند؛ يینی صررفا   

 اند و هیر لايغ مینايی پننانی ندارندف همچنین اسا توصیز تأثیر موسیسی باربد:برای بیان يد وي گی )سریا( بغ کار رفتغ

پرررداخررترری نرررررمررغ  صررررد  بررغ  بررارربرر    چررو 

 

سرررراخررترری  هررم  بررغ  مرراهرری  و  مررر    دل 

 (578)بیا                                                

ها در ادبیات فارسری تثبیا شرده و بغ منارت باربد در نوازندگی بغ مباب   تشربیغ شرده اسراف اين تشربینی اسرا کغ یی قرن

گری برای انتسال سررريع کندف نامی از اين قدرت تداییمحض شررنیدن، مااهیم زيبايی، منارت و دلنشررینی را بغ رهن متبادر می

 بردفمانوم بنره می



 
 

 7۳ /و هم اران  ابراهیمی   مندی   /یرينخسرو و ش  ۀدر منظومی اصانان ینام سب ی هایی زي هنجارگرها و ترين نوآوری منم 

 

 های روایی و غیرپیچیده کاربرد استیاره -

های م نیّۀ رايج )اضرافغ اسرتیاری( و های نامی نیز مانند تشربیناتا، پیچیده و رهنی نیسرتندف او یمدتا  از اسرتیارهاسرتیاره

اندف اسرتیاره در شریر او ابزاری برای کند کغ در زبان روزمره و ادبیات کلاسرید تثبیا شردهای اسرتااده میهای محررحّغاسرتیاره

 ای از استیاره رايج برای یشت:سازی مینا و پیشبرد داستان اسا، نغ بستری برای هنرنمايی صرلف نمونغفشرده

اوفررترراد  یشررررت  ز  جررانررا  بررغ  آتررا   کررغ 

 

داد  بررراد  برررر  هررروش  و  دل  و   قررررار 

 (846)بیا                                                

اسرتیاری )اسرتیار  م نیۀ( بسریار متداولی اسرا کغ در آن، یشرت بغ آتشری تشربیغ شرده کغ جان را یبارت مآتا یشرت ، اضرافۀ  

اسرتیاره   یا  کند بدون اين غ خواننده را بغ ف ر واداردفسرریا شردت و ويرانگری یشرت را منتس  میسروزاندف اين اسرتیاره بغمی

 برای سلن گاتن:

لریرر  لررز  آن  گشرررراد  شرررریرريرن   فررام چرو 

 

هررر    ز  کررلامبرررآمررد  برروی   گرروشرررررغ 

 (2881)بیا                                               

بنای میشرو  اسراف فی  مگشرودن  نیز در کنار  های سررخ و گرانفام  )لبی کغ مانند لی  اسرا( اسرتیاره برای لز ملز لی 

آوردف اين تحروير، زيبا و کلاسرید اسرا، اما کاملا  قاب  فنم و بدون آن، اسرتیاره مگشرودن صرندوقچغ جواهر  را بغ رهن می

  رابا اساف يا استیاره برای سرنوشا و مرگ:

هرلاک شررررد  یرراقربررا  قضررررا  دسررررا   بررغ 

 

خرراک  روی  بررر  نررنررادنررد  را   سررررررش 

 (4۳07)بیا                                               

مدسرا قضرا  اسرتیاره م نیّغ و نویی تشرلی  اسرا کغ در آن مقضرا  )سررنوشرا( بغ انسرانی تشربیغ شرده کغ دسرا داردف اين 

 دهد و ابزار روايی مؤثری برای بیان تسدير اسافینوان يد رويداد جبری و خارج از کنترل انسان نشان میاستیاره، مرگ را بغ

 های کنشی و گزارشیغلبۀ کنایه -

کنند کغ  های نامی ا از مکنشری  هسرتند؛ يینی بغ جای توصریز يد حالا رهنی پیچیده، يد یم  فیزي ی را بیان میکنايغ

و    ی سراز برجسرتغ   ی از ابزارها  ی   ي   را  شرگرد   ن ي ا  در لايۀ بلا ی، خود    ی شرناخت سربد   ی ها   ی در تحا   ی فتوح لازمۀ آن حالا رهنی اسراف 

و    ی کرغ زبران را از حرالرا اخبرار   نرامرد ی م     ی فیا   ی هرا غ ير مکنرا  ا ير     يی کنرا   ی هرا واگه را مکنا   هرا غ ير نو  کنرا   ن ي ف او ا دانرد می یردول از هنجرار زبران 

ها را نیز در  اين وي گی، کنايغ   ف ( ۳40- ۳20، صر ف  1۳91فتوحی،  )رفکف   کنند ی م    ي تبد  ی ر ي و تحرو   ی شر ي نما  ی صررل، بغ زبان  ی ا ی توصر 

 بلشدف کنايغ از پشیمانی و بازگشتن: دهد و بغ شیر پويايی می خدما جنبغ روايی و تحويری داستان قرار می 

شررر  گشررررا  خرود  گرارتررار   خرجرر   نير ریر ز 

 

بررازپرر   مررنررارریرر    دیرر چرر یرر یررنرران  شررررد   و 

 (29۳1  ا ی)ب                                             

ای کاملا  تحرويری و کنشری اسراف شرایر بغ جای  مینان بازپیچیدن  کنايغ از ممنحررل شردن و بازگشرتن  اسراف اين کنايغ

کند کغ کاملا  با فضرای حماسری و روايی داسرتان گاتن ماو از تحرمیما برگشرا ، یم  فیزي ی يد سروارکار را توصریز می

 هماهنا اساف

 کنايغ از تسایم و بندگی محض:

راز بررغ  گرراررتررا  و  خرراک  بررر  سررررود   رخررا 

 

چرراره  بررنرردگرران  بررر  تررو  از  ای   سرررراز کررغ 

 (۳422)بیا                                               
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ای کنشرری اسررا کغ حالتی درونی مرخ بر خاک سررودن  کنايغ از ننايا فروتنی، التماس و پرسررتا اسرراف اين نیز کنايغ

آفريندف يا کنايغ از خشرمگین و دهد و تحرويری زنده میمی)یبوديا( را از یريت کنشری خارجی )مالیدن چنره بغ خاک( نشران 

 دلتنا شدن:

ترنررا بررغ  شررررد  نررامرور  آن  حررل  از   شررررغ 

 

فرررنررا  سرررروی  بررغ  را  کرر    فرررسررررترراد 

 (2707)بیا                                               

حوصراغ شردن يا خشرمگین شردن  اسراف اين کنايغ، حسری درونی را مبغ تنا شردن/آمدن  کنايغ از مدر مضریسغ قرار گرفتن، بی

 دهدفکند و بغ ش ای فشرده و مؤثر، نارضايتی شاه را گزارش میبا وضییتی فیزي ی )تنگنا( بیان می

 کارکرد شفاف مجاز برای ایجاز -

مانند جزء بغ کندف او از روابحی صرورت کاملا  کلاسرید و برای رسریدن بغ ايجاز )خلاصرغ گويی( اسرتااده مینامی از مجاز بغ

برد، امرا اين مجرازهرا هرگز مبنم يرا  تر کردن کلام و حا  وزن و قرافیرغ بنره میکر ، کر  برغ جزء يرا ظرل برغ مظرول برای کوتراه

 نیازمند تاسیر نیستندف مانند مجاز جزء از ک  )سر بغ جای تمام وجود يا جان(:

زنررنررد پررايررا  ز  سرررررر  تررا   بررارررمررود 

 

افرر ررنررنررد   خرراک  بررغ  را  تررنررا  خررواری   بررغ 

 (472)بیا                                                

مسرر زدن  مجاز از مکشرتن  اسراف شرایر بغ جای اسرتااده از فی  کشرتن، از رکر جزء )سرر( برای اراد  ک  )گرفتن جان(  

 استااده کرده کغ مجاز رايج و کاملا  شاافی در زبان فارسی اساف يا مجاز ظرل و مظرول )جام بغ جای شراس(:

شرررراه بررگرررفررا  لرریرر   پررر  جررام   يرر رری 

             

رسرررر    قرراصررررد  نرراگرراه  راه   دشیرر کررغ   ز 

 (۳99۳)بیا                                               

صرورت یبییی در کلام ترين انوا  مجاز اسرا کغ بغدر اينجا مجام  مجاز از مشرراس  )مظرول( اسراف اين نیز ي ی از رايج

 ای نداردف همچنین مجاز ک  از جزء )جنان بغ جای مردم جنان(:پیچیدگیشود و هیر جاری می

کررردگررار  بررر  خرروانررد  آفررريررن   جررنرران 

 

وقررار   ايرن  و  شرررروکررا  ايرن  اوراسررررا   کررغ 

 (2154)بیا                                               

منظور از مجنان ، ممردم جنان  يا مهمۀ حاضرران  اسراف اين اسرتااده از ک  )جنان( برای اشراره بغ جزء )مردم(، روشری  

 کندفمیمول برای بیان یمومیا و ش وه اسا کغ در یین حال بغ ايجاز کلام کمد می

 

 نوآوری در واژگان و ترکیبات  .5-2-3

زبان گرفتن آگاهانغ از واگگان رايج  مینای فاصرراغزدايی، بغهای برجسررتۀ آشررنايیهنجارگريزی واگگانی يا لروی، ي ی از شرریوه

  هنری و مینايی نو (، بغ زبان تشرررل46ّ/ 1، جف 1۳98صررراوی، مییار اسرررا تا با مگريز از واگگان مبتذل و پیا پا افتاده  )

سازی يا خات کامات  ها شام  واگهترين آنيابد کغ منمهای متنویی تحست میبلشیده شودف اين انحرال خلاقانغ از یريت روش

، يینی مکاربرد واگگان متروک و قديمی  برای یگراي( اسرا و کنن8۳ ، صف1۳79زاده،  یاوی مسدم و اشررلجديد و کارآمد )

نامتیارل از واگگان تلحررحرری، گويشرری يا   (، و همچنین اسررتااد41 ، صف1۳91وحیديان کامیار،  متمايز سرراختن زبان ادبی )

 .شودبیگانغ می
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 گزارشی«سادگی افراطی و استفاده از زبان »شبه -

 نيیامدانغ ا یاما نام  ؛اسررا  عيبد  باتیمیمولا  فاخر، آراسررتغ و سرررشررار از ترک  ،یهمچون آثار نظام  يی نا  یهازبان منظومغ

 زیپره نیو کامات پرین هاغيو از آرا نديگزیبرم  یسينو بغ نثر و گزارش ديو گاه نزد میساده، مستس یف او زبانش ندیهنجار را م

کغ در چنان  سرازد؛یگاه شریر را از حالا شرایرانغ خارج و بغ مگزارش منظوم  بدل م  یسرادگ  نيببردف ا  ایپ ار  ا يتا روا کندیم

 ارائغ شده اساف یایلایات  یبا غ صرفا  گزارش  شود،ینم دهيد  یاشایرانغ یرسازيتحو   ریه  نغیبنرام چوب یمیرف

نرررام برررنررررام  برررود  او   سرررررسرررنررردار 

 

کررام   برررده  سررررر  بررغ  جررنررگررجررويرری  در   کررغ 

 (984)بیا                                                

یباراتی مانند مبنرام نام  و مبغ سر برده کام  بسیار ساده و از نظر شایرانگی در سح  پايینی قرار دارندف اين بیا بیشتر شبیغ  

 نامغ اسا تا يد منظومۀ ادبیفيد خط از يد تاريخ

 شود:و بدون ظرافا بیان می  گرایم دستور خسرو بغ شاپور برای ساختن کاخ، با زبانی کاملا   

شررررنررريررار پرر   فرررمررود  شرررراپررور   بررغ 

خرروش زود  نررمررا  خرروس مررنرریّررا  و   یرررم 

 

مررر ررزار  آن  در  یررالرری  قحرررررر   يرر رری 

مررر رروس  جررنرران  در  بررابررترری  هررر   ز 

 (1249-1248)ابیات                                    

انگیز  یرم و خوس  و مز هر بابتی  دسررتوری و ديوانی هسررتند و از زبان فاخر و خیالمانند ممنیاّ نما زود ، مخوشکاماتی  

 گیرندفای فاصاغ میمورد انتظار در چنین صحنغ

 شود:ش ای کاملا  مستسیم و گزارشی روايا میخبر مرگ فرهاد بغ شیرين نیز بغ

ز شرررراه  برغ شررریرين  اين خبر چون   رسررریرد 

 

پررايررگرراه    در  کشررررتررغ  شررررد  فرررهرراد   کررغ 

 (۳020)بیا                                              

دهد و از فی  مرسرید اين خبر  و یبارت مشرد کشرتغ  ننايا سرادگی و یاری بودن از هرگونغ ح  شرایرانغ را نشران می

 کندفهنجار توصیاات اديبانغ در لحظات تراگيد یدول می

 ساخت ترکیبات اسمی و صفتی   -

کندف او بغ جای توصریاات یولانی، با ترکیز دو کامغ، صراتی های ترکیبی اسرتادانغ یم  میها و اسرمنامی در سراخا صراا 

کندف اين ترکیبات ا از  سرازد کغ وضرییا روحی، وي گی شرلحریتی يا ماهیا يد شریء را زود منتس  میفشررده و گويا می

 های رهنی سبد هندی هستندف مثلا  صاا ترکیبی برای بیان خشم آنی و شديد:حسی، ماموس و یاری از پیچیدگی

خشررررم  بررغ  ايررران  شرررراه  او  گرراررتررار   ز 

 

آتشرررریررن  لررز بشررررد  بررگشرررراد  و   خرروی 

 (470)بیا                                                

خوی  )دارای خوی و سرررشررتی چون آتا( نوآوریِ بسرریار گويايی اسررا؛ بغ جای اين غ بگويد مخشررم ترکیز مآتشررین

کشردف وجودش را فراگرفا و یبیا آتشرین شرد ، با يد ترکیز، هم شردت خشرم و هم ماهیا تند شرلحریا را بغ تحروير می

اما یمدتا  بغ  برد،یساخا واگگان بنره م یاز پسوندها برا  یاصرانان ینامکندف  اين صراا، کنا بیدی )دسرتور قت ( را توجیغ می

  ی ساز ز یترک   نياز ا يیهاف نمونغدهدیقرار م ا يز و گسترده را در اولو و ساخا یبارات مرکّ  دهدییلاقغ نشان م  یسازز یترک 

،  آموزز یشر  بلا،یتسرا  آور،نايپابغ  بلا،ا يننا،  فزای م و شراد  ، دآرنديپد بلا،غيما  :خوردیاشریار او بغ چشرم م  اتیدر اب

  ی زيجارگر(ف شررایر با هن۳510-۳504  اتیابند: )  یافزازننده(، کمالهم گرهغ)ب وندیهم پبغ،  دهسرراز، راحا سرربز ی، آراجمال
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( را برجستغ کرده  یاندوه، کمال، تساّ  ،ی)شاد یو هم شدت مانوم ربنايمرکّز، هم ز  یهاساخا  نيا نايآگاهانغ و گز یِواگگان

 اساف  کرده نیوجغ تأم نيرا بغ بنتر يیآوا  ینگيو هم وزن و قر

کنند و از اين های جديد و گوناگون میانی تازه را خات میها و سررراختن ترکیرز شرررایران توانمنرد همواره با آمیلتن واگهم

 (ف  58، صف 1۳95فروزنده و هم اران،   )رسانندايجاز، دنیايی از میانی را می  یريت با

 سازی افیال مرکّب و گرایش به ساختار طبییی زبانساده -

کندف او بغ افیال سراده و افیال مرکّبی گرايا  نامی از افیال مرکز پیچیده و چندجزئی کغ در سربد هندی رايج بود، پرهیز می 

شروندف اين نوآوری، زبان شریر را بغ زبان یبییی و  دارد کغ از ترکیز ماسرم   فی  سراده )کردن، شردن، دادن، گرفتن(  سراختغ می 

 کندف برای مثال، بیان ساده ممُحاع شدن  و میاشت شدن : تر کرده و بغ روانی و سریا روايا کمد شايانی می منثور نزديد 

مرراجرررا  ايررن  از  شررررد  خرربررر  مررريررم   چررو 

 

مربرترلا   شررررده  شرررریرريرن  بررغ  خسرررررو   کررغ 

 (900)بیا                                                

تر مانند مبغ دام فی  مرکّز مخبر شردن  بسریار سراده و گزارشری اسراف در بیا بید نیز ممبتلا شردن  بغ جای تیابیر شرایرانغ

دهدف يا یشت افتادن  يا مکمند محبا بر گردن آمدن ، بغ کار رفتغ اساف اين سادگی، سریا انتسال ایلایات را اولويا قرار می

 گرا:ساختن خانغ بغ دساِ فرهاد با فیای ساده و یم 

خررانررغ انرردرون  کرروه  بررود بررغ  کرررده   ای 

 

مررأوا  کررارربررغ  آن  بررود  یدر  کرررده   خررود 

 (۳490)بیا                                               

یبارت مخانغ کردن  )سراختن خانغ( سراده اما کاربردی اسراف شرایری در سربد هندی يا حتی خود نظامی مم ن بود از 

گرايانۀ  دهند  روي رد یم برافراشرا  يا مقحرری پی اف ند  اسرتااده کندف انتلاس مخانغ کرده بود  نشرانیباراتی چون مکاخی  

 گیری و حرکا با افیال مرکّز شاال:نامی بغ زبان اساف همچنین، بیان تحمیم

اصرررانرران  سررروی  شررررد  ره  هاتررغ  يررد   بررغ 

 

یرراشررررسرران  بررا  شررررنررنشرررراه  شررررد   روان 

 (۳207)بیا                                               

فی  مروان شرردن  برای محرکا کردن و رفتن  يد انتلاس موجز و اسررتاندارد اسررا کغ از هرگونغ آرايۀ اضررافی دووری  

 دهدفکند و صرفا  کنا مرفتن  را گزارش میمی

 یساخت فیل جیل -

  يی جاجابغ  ۀواسرحصرورت کغ شرایر بغ نياسرا؛ بغ ا  یجیا یفیا  یهاسراخا    دهندموجود در اشریار شرایر نشران یهانمونغ

 ف دهدیرا از هنجار فاصاغ م ینو، ساختار فیا  یاوهیاضافغ کردن مایول بغ ش  یفی  و مایول و حت  یاجزا

خررون ايررن  در  وادی فرر ررنررديرردم   خرروار 

 

شررررادی   کرديرررررررررررررد  و  مم  انرردوه   بررغ 

 (۳688  بیا )                                             

)اف نردن،     دنیر ف نردانمشرررده و برغ    یبرغ کرار رفترغ، برا افزودن پسرررونرد ما  متیرد   افترادنم  یبرغ مینرا  نجرايکرغ در ا   ف نردنمفیر   

 یواد نيمشما من را در ا اي اتم یب یواد نيمن در ا  دي: مشما بایث شدديگو یساخا م نيشده اساف شایر با ا  يانداختن( تبد

 فد یانداخت

 نشررانیدم در اين دشررا پرررررررررررررررر آفا

 

 جزاک الله کرغ من ديرررررررررررررررررردم م رافرات  

 (۳689)بیا                                              
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اسا:   نيمحرا  ا  یشده اساف مینا  ي)بایث نشستن شدن( تبد   نشاندنم یساختار بغ فی  متید نيبا ا  نشستنمفی  لازم  

   فديدشا پر از رنج و بلا نشاند نيمشما من را در ا

 ای و منثور در زبان شیرادغام واژگان محاوره -

های نامی، شر سرتن مرز میان زبان فاخر شریر و زبان رايج و منثور اسراف او آگاهانغ از کاماتی  ترين نوآوریي ی از برجسرتغ

شریر را بغ زندگی و گاتار روزمر  یحرر رسرند و حماسری،  یرمنتظره بغ نظر می-کند کغ در بافا يد منظومغ یاشرسانغاسرتااده می

 کنندف مانند استااده از واگه محرل  بغ جای مسلن  يا مکلام :خود نزديد می

ترنررا بررغ  شررررد  نررامرور  آن  حررل  از   شررررغ 

 

فرررنررا  سرررروی  بررغ  را  کرر    فرررسررررترراد 

 (2707)بیا                                               

رود و بیشرتر متیات بغ حوز  گاتار اسراف اسرتااده از آن در اينجا، بغ واگ  محرل  در ادبیات رسرمی و فاخر کمتر بغ کار می

شررود  جای منظومغ ت رار میبلشرردف اين انتلاس در جایتر میت از و واقییوگو لحنی بیجای مسررلن  يا مگاتار ، بغ گاا 

 (ف ایلا  واگ  مکار  بغ ماجرای یشت:2845)مثلا  بیا  

شرررنرريررار  کررای  شرررراپور  گاررا  شررررغ   بررغ 

 

برردار  شررررریررريررن  کررار  ايررن  ترررک   دمرری 

 (۳147)بیا                                               

ای اسراف اين واگه، یشرت را از يد  نامیدن ماجرای پرشرور یشرت خسررو و شریرين با ینوان مکارِ شریرين ، نوآوری جسرورانغ

گرايانغ، مشرلحرۀ کند کغ بايد مديريا شرودف اين روي رد یم مانوم آسرمانی و یرفانی بغ يد مسرئاۀ يا پروگ  زمینی تبدي  می

 (ف همچنین اسا توصیز شر  فرهاد با واگ  مپیشغ  و مکار :145۳/ 5، جف 1۳78صاا، بارز نثر و شیر دور  زنديغ اسا )رفکف 

کرار  اسررررا  اين  و  اسررررا  اين  پیشررررغ   مرا 

 

نرگررارکررغ    نرسشررری  سرررنررا  هرر  بررغ   سررررازم 

 (۳658)بیا                                               

چنان کغ در شرریر نظامی ای یاشررسانغ )آننامدف اين واگگان، یم  او را از میجزهکنی خود را مپیشررغ  و مکار  میفرهاد کوه

 گرايی زبانی، کاملا  بديع و نوآورانغ اسافکندف اين واقعشود( بغ يد مشر   و محرفغ  نزديد میتحوير می

 

 خلق ترکیبات اضافی و وصفی با کارکرد روایی . 5-2-3-4

روندف اين ترکیبات  سازد کغ نغ برای زيبايی صرل، با غ برای پیشبرد داستان و ارائۀ ایلایات فشرده بغ کار مینامی ترکیباتی می

کنندف ترکیبی برای بیان شردت یشرت و پیچیده را در دو يا سرغ کامغ خلاصرغ میا از يد رابحغ، يد موقییا يا يد احسراس  

 مستی:

برر  دل  یشررررسررا  ز  شررررد   قررراریچررنرران 

 

شررررمررار  از  برررفررا  یشررررسررا  مسررررترری   ز 

 (846)بیا                                                

یررنرربرررسرررررشررررا زلررز  آن  سررررودای   ز 

         

 برغ سرررر داشررررا شرررراپور سرررودای کشررررا 

 (614)بیا                                                

های  شرر  و یاتی مسرتسیم کناها را بسیااضرافۀ تشربینی ممسرتی یشرت  يا مسرودای زلز  مااهیمی رايج هسرتند، اما نامی آن

خود را از دسا  بردف ممستی یشت  صرفا  يد حالا نیسا، با غ دلیای اسا کغ خسرو ماز شمار برود  )کنترل  بیدی بغ کار می

ترکیبات برای بیان موقییا سریاسری اسرتااده    کندف البتغ گاه شرایر ازبدهد(ف اين ترکیز، يد پیوند یاّی و میاولی روايی ايجاد می

 کندف مانند بیا زير:می
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پرردر  تررلررا  و  ترراج  دیرروی  از   کررغ 

 

خرربررر   گشررررتررغ  پررراکررنررده  گرریررترری   بررغ 

 (2152)بیا                                               

یبرارت مدیوی تراج و تلرا  ترکیرز بسررریرار دقیسی برای بیران مادیرای پرادشررراهی  اسررراف اين ترکیرز برغ جرای یبرارات  

کندف نگاری تاريلی اسرتااده میتری مانند مسرودای کلاه کیانی  يا مهوای سررير شراهی ، از زبانی دقیت و نزديد بغ وقايعحماسری

 ترکیز برای بیان نومیدی محات اسا:  نمونۀ ديگر ترکیبات شایر،

يرراس و  حرررمرران  بررغ  شررررد  برردل   امرریرردش 

 

بری  گشررررا  دلرا  شرررریرريرن  پرراسز   هریرر 

 (2179)بیا                                               

های شایرانغ از ناامیدی، شرناختی اساف بغ جای توصیزیبارت مبدل شردن امید بغ حرمان  سراختاری بسریار گزارشری و روان

 کندففرايندی روانی را بغ ش ای موجز و مستسیم بیان مینامی 
 

 گرایی واژگانی  . کهن1

شایر     کغ در دور  شودیایلا  م  یاسا و بغ مکاربرد واگگان سمینو  آرکائ  نيترجيرا (Lexical Archaism) یواگگان  يیگراکنن

 اریمی یادب  ايکغ در زبان روزمره  روندیبغ کار م  یواگگان  وه،یشر  ني(ف در ا147 صف، 1۳88  سرا،یشرماند  )متروک شرده سرندهينو   اي

مپاک   یو مسرِتردن  بغ مینا اد يمفر  یم  و  بغ مینا با ،يمز  یمک شرا  بغ مینا  نجا ،يما یبغ جا  د ر يندارند؛ ما   یگاهيزمان شرایر جا

  ی واگگان  نیچن  غ،ياساف در یحر زند  یباستان يیفضا  جادي( و ایاز سبد قدما )مثلا  فردوس دیتسا یکاربرد ا از برا نيکردن ف ا

 داشتندفکاربرد فراگیری    یخراسان  دحذل شده بودند، اما در سب  اریاز زبان می

 »زینهار« استفاده از واژۀ -

کررغ   گرراررتررا  شرررراپررور  ايررن  زیخنخهخاربررغ   از 

 

بررر    مرر ررن  ظرراهررر  هرریررر   زمرریررن سررررلررن 

 (1026)بیا                                               

تری دادف اين کامغ  رود، جای خود را بغ یبارات سرادهکغ بغ مینای مآگاه باش ، محذر کن  يا مامان  بغ کار می  »زینهار«واگ  

بار مینايی قدرتمند و قاییی دارد و اسررتااده از آن در يد صررحنۀ دسررتوری و محرمانغ، بغ کلام شرراه صررلابا و لحنی کنن  

 بلشدفمی

 کاربرد واژگان متروک -

  اسرتااده  اند،داشرتغ  بیشرتری بسرامد قديمی  ادبیات و  قديمی سربد در  کغ  هايیواگه از نيریشر   و خسررو در  اصرانانی نامی

 فسودنو   ستادن، اوکندمانند:   فکندمی

برررنرررا آن  در   ی برررانررر ضیررر فررر   یتررروان 

 اوکند: اف ند

مررن   تررارک  بررر  ترراجبررنررغ  سرررررلررن   از 

 گرفتن:  ستادن

جرربرر  سررررودنررد   نیرر سررررسررنررداران  پرراش   بررر 

 سودن: سايیدن

خسررررر   برررزم  اوکرررنرررد   ی وانررر راسررررراس 

 (2047  بیا )                                               

برراج  سررررلررن  اهرر   از  بسررررتررانررم  تررا   کررغ 

 (102)بیا                                                   

گشرررررودنررد   یبررازو  بررانیرر نررسرر   خرردمررا 

 (1115)بیا                                                
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 نتیجه. 6

نامی اصرانانی نشران داد اين اثر صررفا  تسایدی منای  از نظامی نیسرا، با غ مححرول    نيریشر  و  خسرروشرناختی  تحای  سربد

های آگاهانغ در سرحوم ملتاز سرب ی اسراف نامی در چارچوس ننضرا بازگشرا، سراختار زبانی و روايی را دگرگون  انتلاس

 های او در چنار سح  اصای نمود دارد:کرده و هويتی مستس  آفريده اساف نوآوری

گرايانغ و زمینی ارائغ کرده  سرازی پیرنا، روايتی یم با حذل یناصرر ح می و یرفانی و سراده  محتوایی و سخاختاری: .1

 های یاشسانغ و ترییر نسا شاپور بغ مشاور سیاسیفهای ح یمانغ بغ جدالاسا؛ از جماغ تبدي  مناظره

گرايی هدفمند از واگگان سربد  سرازی نو، زبان را منیحز سراختغ و با کننبا سراخا افیال جیای و ترکیز  واژگانی: .2

 خراسانی، بغ کلام صلابا کلاسید بلشیده اساف

 های بیانی کنن، نحو را برجستغ و ريتمی متااوت ايجاد کرده اسافگیری از شیوهجايی ارکان جماغ و بنرهجابغ نحوی: .3

 در صور خیال، از انتزا  سبد هندی فاصاغ گرفتغ و تشبینات ماموس و ساده نزديد بغ سبد یراقی برگزيده اساف  بلاغی:  .4

های نامی، گرچغ انحرافی از زبان مییار و سربد هندی رايج بود، در خدما احیای سرنا قدما یم  کرد؛ هدفی گرايیکنن

سربد اسرا کغ دهد او نغ مسادی سراده، با غ شرایری صراحز ها نشران میهای بازگشرا ادبی هملوان اسراف يافتغکغ با ايدئال

ای موفت از او نمونغ  خسرررو و شرریرينروايا کنن را با ام انات یحررر زنديغ و تسرراط زبانی خود بازآفرينی کرده اسرراف  

 شناسی اين دوره اسافوگوی خلا   با میراث ادبی و الگويی برجستغ برای سبدمگاا 

 

 منابع

 زوارف  فیتحور نثر فارس خيتار  اي  یشناسسبد ف(1401) یبنار(، محمدتس یالشیرابنار )ماد  

(، 26)14  ،پ وهشرنامۀ ادس  نايیف نامی میرزامحمدصراد  و یذرای  با وامت نظامی  خسررووشریرين  مسايسرۀ  (ف1۳95) حسرن  بسراک،

  https://doi.org/10.22111/JLLR.2016.2569  ف40-27

 فیف انتشارات یامینسد ادب ۀبا کاروان حاغ: مجموی(ف 1۳72) نییبدالحس  کوس،نيزر

 فیهنر  ف انتشارات حوزیو محالیات ادب  يیگراساخا (ف 1۳80فرزان )  ،یسجود

 انتشارات سماف  (فیشناسنشانغ  ردي)با رو یمدرن در نسد ادب یمبان(ف  1۳92)  درضایحم ،یریشی

 ف آگاهف غ ي نظر  ر ی و س   ی شیر پارس   ی ماگها ي در تحور ا   ی انتساد  ت ی : تحس ی در شیر فارس   ال ی صورخ (ف  1۳80محمدرضا )   ، ی کدکن  ی ی ی شا 

 فترایف نشر مشیر  یشناسسبد(ف  1۳86)  روسیس  سا،یشم

 فتراینشر مف  عينو بغ بد ینگاه(ف  1۳88)  روسیس  سا،یشم

 ف انتشارات فردوسف(2/ 5و  2ف  ج) رانيدر ا اتیادب  خيتار(ف  1۳78)  الله یرب صاا،

 منرف  انتشارات سور(ف 2و  1 ف)ج  اتیبغ ادب  یشناساز زبان(ف  1۳98کورش ) ،یصاو 

 ف انتشارات سمافانیو ب یمیان(ف 1۳79 لامرضا )  ،يی، و رضااریمسدم، من  ییاو 

 ف 190-177(،  4)8، یفنون ادبف یو ممضمون  در سبد هند  یممین  یبود و نمودها(ف 1۳95 لامی، مجاهد )

https://doi.org/10.22108/liar.2016.21338  
 ف انتشارات سلنفهاو روش   ردهايرو ها،غي: نظریشناسسبد(ف 1۳91محمود )  ،یفتوح

ف  یاسرید گرگان  نيفلرالد  نیو رام  يدر و  یزي(ف هنجارگر1۳95) مینا ،ییالبی، و بنایی  ،یادیآسر   ی، محمدسریودفروزنده، م

  https://doi.org/10.22108/liar.2016.20583 ف42–۳1(،  2)8، یفنون ادب

https://doi.org/10.22111/JLLR.2016.2569
https://doi.org/10.22108/liar.2016.21338
https://doi.org/10.22108/liar.2016.20583
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 نامی  شریرين و  خسررو هایمنظومغ  روايیِ  سریر  مسايسرۀ (ف1۳94)  راضریغ آبادی، بغ  و  یبدالیای،  اويسری،  محمدامیر،  مشرندی،

   ف266-249 (،24)1۳  ،پ وهشنامۀ ادس  نايیف  گنجوی نظامی و  اصانانی

https://doi.org/10.22111/JLLR.2015.2130  
 و مجنون  و لیای  هایمنظومغ در  پردازیشررلحرریا   محالیۀ  (ف1402) حسررن  روالاساری،  و ابوالساسررم، قوام، مایحغ،  خواه،مظاری

 ف  95-117(، 2)16 ،بنار ادسف پراپ  ساختارگرايی نظريۀ بر تأکید  با اصانانی  نامی و  دهاوی  امیرخسرو  شیرين و  خسرو

https://doi.org/10.22034/bahareadab.2023.16.6791  
 ف سنجا و دانافی(رییزت پ  یتحح)بغ   نيریخسرو و ش ۀمنظوم(ف  140۳محمدصاد  ) رزایم  ،یاصانان ینام

 سمافف  یشناسيیبايز  دگاهياز د عيبد(ف 1۳91) یتس  ار،یکام  انيدیوح

 فیموسو ف (بغ کوشا مظاهر محاا) مجمع الاححا(ف  1۳5۳)  خانیرضاقا ا،يهدا

 یفف انتشارات جامیو زبان فارس رانيا  اتیادب  خيتشنغ: تار  یچون سبو (ف 1۳86محمدجیار )  ،یاحسي
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